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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

N° 16 DE M. DALLEMAGNE

Point 9 (nouveau)

Insérer un point 9, rédigé comme suit:

“9. de promouvoir le développement durable des 
parcs de la RD Congo, en particulier le parc des 
Virunga, au profi t des populations locales, notamment 
dans les domaines du tourisme, de la pêche durable 
et de l’énergie renouvelable;”.

Nr. 16 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Punt 9 (nieuw)

Een punt 9 invoegen, luidende:

“9. de duurzame ontwikkeling van de parken van 
de DRC, en in het bijzonder van het Nationaal Park 
Virunga, te bevorderen ten behoeve van de lokale be-
volking, met name in de sectoren toerisme, duurzame 
visserij en hernieuwbare energie;”.

9 november 20129 novembre 2012

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de bescherming 
van het Nationaal Park Virunga 

in de Democratische Republiek Congo, 
een gebied dat deel uitmaakt 

van de UNESCO-werelderfgoedlijst

relative à la protection 
du parc national des Virunga 

en République démocratique du Congo, 
site inscrit sur la liste 

du patrimoine mondial de l’UNESCO
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N° 17 DE M. DALLEMAGNE

Point 10 (nouveau)

Insérer un point 10, rédigé comme suit:

“10. de renforcer la coopération régionale en matière 
de protection et de gestion durable des parcs et de la 
biodiversité;”.

N° 18 DE M. DALLEMAGNE

Point 11 (nouveau)

Insérer un point 11, rédigé comme suit:

“11. d’entamer toutes initiatives utiles auprès des 
actionnaires des sociétés pétrolières impliquées afi n 
qu’elles se retirent des parcs et autres zones protégées 
par la loi et les conventions internationales et que, d’une 
manière générale, elles adoptent un comportement res-
ponsable et très prudent à l’égard de la biodiversité;”.

N° 19 de M. DALLEMAGNE
(sous-amendement à l’amendement n°3)

Point L (nouveau)

Supprimer les mots “par exemple en cas d’annula-
tion des dons au “Fonds fi duciaire aux Aires protégées”.”.

N° 20 DE M. DALLEMAGNE

Considérant G1/1 (nouveau)

Insérer un considérant G1/1, rédigé comme suit:

“G1/1. considérant néanmoins qu’il s’agit là d’une 
étape de la mise en œuvre du contrat de partage de 
production entre la RD Congo et l’association “Cohydro 
et Soco”, dirigée par SOCO (deuxième sous-période 
d’exploitation du contrat);”.

Nr. 17 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Punt 10 (nieuw)

Een punt 10 invoegen, luidende:

“10. de regionale samenwerking inzake bescherming 
en duurzaam beheer van de parken en van de biodi-
versiteit te versterken;”.

Nr. 18 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Punt 11 (nieuw)

Een punt 11 invoegen, luidende:

“11. bij de aandeelhouders van de betrokken olie-
maatschappijen alle dienstige initiatieven te nemen, 
zodat zij zich terugtrekken uit de bij de wet en de in-
ternationale overeenkomsten beschermde parken en 
andere gebieden, en zij meer algemeen ten aanzien 
van de biodiversiteit verantwoordelijk en heel omzichtig 
handelen;”.

Nr. 19 VAN DE HEER DALLEMAGNE
(subamendement op amendement Nr. 3)

Punt L (nieuw)

De woorden “, bijvoorbeeld ingeval de donaties aan 
het “Trust Fund for Protected Areas” worden ingetrok-
ken” weglaten.

Nr. 20 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans G1/1 (nieuw)

Een considerans G1/1 invoegen, luidende:

“G1/1. merkt niettemin op dat het daarbij gaat om 
een fase van de tenuitvoerlegging van de productiever-
delingsovereenkomst tussen de DRC en de vereniging 
“COHYDRO en SOCO” onder leiding van SOCO (twee-
de ontginningssubperiode van de overeenkomst);”.
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N° 21 DE M. DALLEMAGNE

Considérant G1/2 (nouveau)

Insérer un considérant G1/2, rédigé comme suit:

“G1/2. considérant qu’ainsi SOCO continue à prépa-
rer l’exploitation pétrolière dans le parc;”.

N° 22 DE M. DALLEMAGNE
(sous-amendement à l’amendement n° 11)

Considérant 6/4 (nouveau)

Insérer le mot “, halieutique” entre les mots “hydro-
électriques” et le mot “touristiques”.

N° 23 DE M. DALLEMAGNE
(sous-amendement à l’amendement n° 9)

Considérant 6/2 (nouveau)

Supprimer le mot “principales”.

Georges DALLEMAGNE (cdH)

Nr. 21 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans G1/2 (nieuw)

Een considerans G1/2 invoegen, luidende:

“G1/2. merkt op dat SOCO aldus doorgaat met de 
voorbereiding van de aardoliewinning in het Park;”.

Nr. 22 VAN DE HEER DALLEMAGNE
(subamendement op amendement Nr. 11)

Considerans G/4 (nieuw)

Tussen het woord “energiebronnen” en de woor-
den “en toeristische troeven”, het woord “, visserij” 
invoegen.

Nr. 23 VAN DE HEER DALLEMAGNE
(subamendement op amendement Nr. 9)

Considerans G/2 (nieuw)

Het woord “hoofdoorzaken” vervangen door het 
woord “oorzaken”.
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